<Z>24. GYÖNK</Z>

<P>  Gyönk, -ön, -röl, -re, -i: n. Jinkr [C.K.P. Gyönk]. – T: 6628, L: 2428. –
P. „A községet Magyarok és Németek lakják, legelsőbben is a Magyarok száll-

ták meg 1713 ik évben, és későbben a Németek 1722 ik évben jöttek ide: – A

Magyarok Magyarország külömbféle helyeiről, de különösen kezdetben ...

Csootról 13 család jött ide, a református németek leginkább Hesszen Casselbol,

az evangélikusok pedig Német országnak több tartományaibol származtak.” --

Gyönkkel kapcsolatban a jinger Muvl (‘gyönki falat’) falucsúfolót szokták em-

legetni, mert az anekdota szerint egy gyönki gazda, aki a szekerén reggelizett,

leejtett egy falatot a kerék alá, és a kocsi fölborult.</P>

<P>  1. Szëdrës, -be Fs, l 2. Erdősor utca : n. Vȧltkēd [Erdősor u] U. A múlt

században még erdő volt itt. 3. Téglaház : n. Ciglóve [Téglagyár] 4.

Cser, -be : n. Këncperk [Hajnal u] U. valamikor csererdő volt az utca helyén.

5. Videman köz : n. Videmanckëszje Kö. Videman nevűről. 6. Gurjon, -ba

: n. Pelmanckëszje [Magyar hegy u] U. Valamikor a szegényebb emberek lak-

tak itt. 7. Kollár köz : Kis-bót köz : n. Koláriskëszje Kö. Kollári nevű lakott

itt. 8. Ujtelep : n. Hanflénër [Új házsor u] U. Még a század elején is kender-

földek voltak itt. 9. Vasut utca : n. Kukruckront [Táncsics Mihály u] U.

A vasútállomás felé vezető utca. Régen kukoricaföldek voltak itt. 10. [Pe-

tőfi u] U 11. Magyar-falu : n. Unerstȧrf Fr. A falu magyar lakosai nagyrészt

itt laktak hajdan. Ide tartozik: 6–7., 10., 12. 12. [Rákóczi u] U 13. Kis

köz : n. Klȧkëszje : n. Cverhkëszje Kö 14. Gutrung köz : Trukker köz : n. Tru-

kerskëszje [Bajcsy-Zsilinszky u] U 15. n. Kerihperk [Jókai u] U 16.

Hold utca Kö 17. András utca : n. Ciájnerperk [Nap u] U 18. Piac tér : n.

Vohemātplac [Hősök tere] Té. Itt tartják a hetipiacot. 19. Hősök szobra : n.

Tenkmól Szo. Az I. világháborúban elesett katonák emlékműve. 20. Rëfor-

mátus templom : n. Rëformétkerh 21. Gimnázium [Tolnai Lajos Gimnázium]
22. Magyari Kossa háza. A Magyari Kossa földbirtokos család kúriája volt.

Ebben a házban lakott Tolnai Lajos is. 23. Katolikus templom : n. Katólis-

kerh 24. Ëvangélikus templom : n. Ëvangéliskerh 25. Patika : Gyógyszër-

tár : n. Apoték 26. Diós-vőgy : n. Hēsefeld Vö, gy 27. Kővágó-kastéj : Major<-P> @@1@<SEE136:a>
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<-P>: n. Kővágoszhóf. Kővágó nevű volt az utolsó tulajdonosa, most a Petőfi Tsz

gazdasági épületként használja. 28. Pósta : n. Poszt 29. Sulkovszki-kastéj :
n. Hercegszkȧsztël [Szociális otthon]. Schulkovszky nevű egykori tulajdonosá-

ról. 30. Főtér : Kocsma tér : Köpködő tér : n. Mātplac [Dózsa György tér] Té

31. Nagykocsma : n. Krószverchȧusz [Általános iskola] 32. Zsidó köz : n.

Jurekëszje Kö 33. Kulturház : n. Kulturhȧusz 34. Temető : n. Kerhóp
35. Zsidó temető : n. Jurekerhóp 36. Katolikus temető : n. Katólisekerhóp
37. Uj sor utca : Temető utca : n. Najkȧsz [Béke u] U 38. Lutránus utca :

Malom utca : n. Luteskȧsz [József Attila u] U. Az evangélikus német telepesek

laktak itt. Ebben az utcában volt a község egyetlen gőzmalma. 39. Szíbel

köz : n. Szibelszkëszje Kö 40. Némët-falu : n. Tȧjcstȧrf Fr. Ebben a falurész-

ben elsősorban német ajkúak laktak. Ide tartozik: 37–9., 41. 41. Dupla

sor : n. Topeltkȧsz [Ady Endre u] U. A falu egyetlen utcája volt, ahol az út

mindkét oldalán voltak házak. 42. Vásártér utca : n. Trajȧrspakekȧsz [Vá-

sártér u] U 43. Gépállomás [Hn. Á. M. Gépállomás központ] 44. Vásártér :
n. Kencvāt Té. Itt szokták tartani a vásárokat. Egy része libalegelő volt. 45.

Gërënyás, -ra : n. Jennes [C.K.P. Hn. Gerenyás pu] Lh, M. Vizsoli földbirtokos

kastélya és gazdasági épületei voltak itt, most a Petőfi Tsz majorja. 46.

Szabaton, -ba [C.P. Puszta Szabatony Hn. ~ pu] Lh.</P>

<P>  47. Fazëkas, -ba : Fazëkas-dülő [K. Fazekas d] Dt, sz. Fazekas nevűnek volt

itt földje. 48. Törött-hëgy : Szakadt-hëgy : n. Keproheneperk Do, le. A hagyo-

mány szerint a törökök innen ágyúzták Regölyt. 49. Akó-vőgy Vö, l, sz.

Hajdan egy juhakol volt itt. 50. Hosszu-dülő : Páskum, -ba : n. Pauenhút-

vāt [K. Hosszú d] Dt, sz 51. Fazëkas-vőgy [K. ~] Vö, sz 52. n. Hitekute-

Jennes [K. Hidegkúti-Gerenyás] Ds, e, l 53. Föstő-főd : n. Fervësfeld Lejtős,

sz, l. Paukner nevű kékfestőnek volt itt földje. 54. Irtási-főd [C.P. ~] Ds,

sz 55. Nagy-sós-vőgy : n. Krózesósvőgy [K. Sós vő] Vö, sz, l. Itt szoktak sót

adni a rideg marháknak. 56. Sós-vőgyi-hëgytető : n. Sósvölgyikipl Dt, sz

57. Kis-sós-vőgy : n. Klȧnesósvőgy Vö, l 58. Kapos Folyó 59. Vasuti ut
Ú. A Keszőhidegkút-Gyönk vasútállomás felé vezető kövesút. 60. n. Jen-

nes [K. Gerenyás úri] Ds, l, sz 61. Telep, -be : Szöllőtelep Doo, l. Régebben

olt ványszőlőtelep működött itt. 62. Gërënyási-legelő : n. Jenësevāt [K. Községi

l] Doo, l 63. [C.P. Felső forrási vö h] 64. Ridegakó : n. Rénërperh. Egy

akol van itt, amely tavasztól őszig a rideg marhák szálláshelye. 65. Ridegkut

: Borjukut : n. Këlvërprone Kú. A rideg marhák itatókútja volt. 66. Pörös-

hëgy [K. ~] Do, e, sz. Valamikor a kisházasok és a telkesek között per volt ezért

a területért. 67. Bozótos, -ba : n. Mȧrȧszt [K. Bozót] S, r 68. Kendëráz-

tató, -hoz : n. Hanefvȧsër T 69. Telepi-hid Híd 70. Homokbánya : n.

Szantkrúb. Ma már nincs meg. 71. Birkaakó : n. Sófperh. Egy juhakol van

itt. 72. n. Jungevingede [C.K. Kisházi sző] Doo, sz, e, l. Régebben szőlők vol-

tak itt. 73. Darányi-vőgy : n. KlȧhȧjzlëshútvĀt [K. Darányi vö] Vö, l. Nevét

egykori tulajdonosáról kapta. 74. Szöllő-melléki : n. Klȧhȧjzlësvingede [C.

Szőllő mellyetti d P. Szöllő mellyéki] Doo, sző, e 75. Āsó-borjukut : n. Uneste-

këlvërprone Kú 76. Szárazdi ut : n. Szarazsevég Ú. Szárazdra vezető kövesút.

77. Gërënyási-malom : n. Kutrunszmíl : n. Szarazsemíl. Gutrung nevű mal-

ma volt. 78. Malom-tó T 79. Cigány-vőgyi-fórás : n. Cijájnerskronder-

pengyë F 80. n. Letkȧot Doo, e. Agyagbánya volt itt, a fazekasok innen

szerezték be az agyagot. 81. Pilikán : n. Szájhélgyc Ho 82. [C.P. Pap h]
83. Rác-irtás : n. Rácetas [C.P. Ráczirtás] Dt, sz 84. Rác-irtás-vőgy Vö,

sz 85. Erdő-melléki [C.P. ~ szabad] Doo, sz, sző 86. Öreg-erdő : n. Ȧle-<-P> @@1@<S138>

<-P>vȧlt [C.K.P.Hn. Öreg e] Ds, sz, e. Kb. ötven évvel ezelőtt az egész terület erdő

volt. 87. Malom-vőgy Vö, l, r 88. Gyërtyányos, -ba [C.K.P. Gerenyási e]
Doo, e, l 89. Cigány-vőgy : n. Cijájneskront [K. Vagyonváltság nélküli] Vö,

gy. A völgy déli részén cigányok laktak. 90. Cigány-vőgyi-tető : n. Cijáj-

neskipl : n. Cijájneskronderkipl Dt, e, sz 91. Kövecsës, -be [K. ~ legelői] Doo,

sz 92. Som-hëgy : n. Metelsztekop [C.P. Som h K. Somh melléki legelői]
Dt, sz. Régebben erdő és legelő volt. 93. Rövid-vőgy : n. Klȧnekront [C.K.P.

Felső pusztai rövid vö] Vö, sz, sző 94. Irtás-hëgy [C.K.P. ~] Do, sz, sző.

Régen erdő volt itt. 95. Csapás : n. Fítrep Csa. Ezen az úton hajtották a

marhákat a legelőre. 96. Babuka-hëgy [C.K. ~] Do, e, l, sző 97. Öreg-

hëgy : n. Kerihperk [C.K.P. Öreg h] Do, sz, sző 98. Miszlai ut : n. Miszlár-

hól Ú. Miszla felé vezető kövesút. 99. Szabad-főd-nëgyedik : n. Hí [C.K.P.

Szabadföldi negyedik] Fs, sz 100. Öreg-erdei [C.P. ~] Ds, sz 101. [C.P.

Felső teleki köleses völgy oldal] 102. [C.P. Kis köleses völgy hegy háti] 103.

Szárazdi-vőgy Vö, sz 104. Vaskapu-hëgytető Dt, sz 105. Bagó-gödör : n.

Vakszkëldër Vö, sz, sző 106. Magyar-hëgy [C.P. ~] Doo, sz, sző 107.

Szöllő-melléki-dülő Fs, sz 108. Csontás, -ra : Csontási, -ba [C.K. Csontásási P.

Csontásás] Doo, sz. A hagyomány szerint a rácokkal volt ezen a területen csata,

és sok csontot találtak itt. 109. Kölesës-ódal : n. Szeksztekronteperk [C.K.P.

Felsőtelki új h] Doo, sz, e. Ezen a területen főleg kölest termeltek. 110.

Öreg-köles-vőgy : n. Szeksztekront [C.K.P. Öreg köleses vö] Vö, sz. Hajdan köles-

földek voltak itt. 111. Kölesës-második : n. Klȧneszeksztekront [C.P. Köleses-

völgy csucska] Vö, sz 112. Cseplés, -be Vö, sz 113. Fejsze-dülő Ds, e. Alakjá-

ról kapta a nevét. 114. Majális-placc Dt, l, sz. A szabatonpusztaiak itt tartot-

ták a majálisokat. 115. Röpülő-hëgy Dt, sz. 1944-ben egy repülőgép esett itt le.

116. Üveg-hëgy : n. Hesëfeld [C.K.P. Üveg h] Do, sz, sző. Régen csak szőlő volt

itt. 117. Kendërfődek [C.K.P. Felsőpusztai kender vö] Vö, sz. Valamikor

kenderföldek voltak itt. 118. Szabad-főd-ēső : n. Erstekront [C.K.P. Szabad-

föld első] Dt, sz 119. Szabad-főd-második : n. Cvatekront [C.K.P. Szabadföld

második] Dt, sz 120. Szabad-főd-harmadik : n. Klȧjhkevȧn [C.K.P. Szabad-

föld harmadik] Doo, sző, sz 121. Főső-fórás-vőgy : n. Cvatekrontal [C.K.P.

Felső forrás vö] Vö, r, sz 122. Kut-vőgyi-hëgytető : n. Trétekronderkipl [K.

Kútvölgyi hegytető] Dt, sz 123. Méj-kut-vőgy : n. Fineftekront [P. Mély kut

vö] Vö, sz, r 124. Közép-teleki-uj-hëgy [C.P. ~] Ds, sz 125. Kankalékos,

-ba [C.P. Köleses völgy odal] Doo, sz, l 126. Usztató, -hó Vö, l. Disznókat

szoktak itt fürdetni. 127. Tolvaj-vőgy : Szöllő-dülő Vö, sz. Régen szőlőt ter-

meltek itt. A hagyomány szerint hajdan a betyárok búvóhelye volt ez a terület.

128. Kis-erdő : Fácántilos Vö, e, r. Schulkovszky herceg vadászterülete volt.

Erre a területre nem volt szabad behajtani a pásztoroknak, nehogy elzavarják

a fácánokat. 129. Öreg-rét Vö, r 130. [C.P. Kis kultvölgyi ágcsucska]
131. Kis-kut-völgy : n. Tretekront [C.P. Kis kút vö] Vö, sz, r 132. Öreg-kuti-

gyöpódal : n. Fërtekrontvāzenperk [C.K.P. Öreg kútvölgyi gyepoldal] Doo, sz, e

133. Két-kut-vőgy-közi [C.P. ~] Ds, sz 134. Öreg-kut-vőgy : n. Fërte-

kronte [C.P. Öreg kút vö] Vö, sz, r 135. Uj-hëgy [P. ~] Dt, sz 136. Kölesës-

első Dt, sz 137. Malomházi-dülő Doo, sz 138. Hosszi-vőgy Vö, sz 139.

Kis-ködmön-hëgy : n. Pelcperk [C.K.P. Kisködmen h] Do, sz, e 140. Temető-

hëgy : n. Kerihhópszfeld Dt, sz 141. n. Fërtekronderprone Kú. Ma is meglevő

gémeskút. 142. Téglaházi-dülő Doo, sz. Régen volt itt egy téglagyár. 143.

Nagy-csárda-domb Doo, sz. Egy nagy csárda volt itt egykor. 144. Gujás-

tanya. Gulyás nevű lakott itt. 145. Malom-hëgy Do, l, e. Hajdan egy vízi-<-P> @@1@<S139>

<-P>malom volt mellette. 146. Nagy-ködmön-hëgy : n. Pelcperk [C.P. Öreg köd-

men h] Doo, sz 147. Némët-puszta : n. Némëtposzte [C.K.P. Német pu] Doo,

sz, e. A hagyomány szerint hét család itt települt le, amikor a XVIII. század

eljén a németeket betelepítették. 148. Szakadáti ut : n. Szakatólerstrósz. Ú.

Szakadát felé vezető kövesút. 149. Varsádi ut : n. Varsáderstrósz Ú. Var-

sádra vezető kövesút. 150. n. Fërtekronderhól Ho 151. Āsó-telek-nëgyedik
[C.K.P. ~] Dt, sz 152. Kisházi-szöllő : n. Klȧhajzlërfeld [C.K. Kisházi Hn.

Kisházidűlő] Doo, e, sz 153. Bitófa : n. Pilstok [C.K. Újhegy papi] Doo, sz,

e. Valamikor bitófa állt ezen a területen. 154. Kótai sarok [C.P. Egyenes

csucska] Doo, sz. Kótai nevűnek volt itt földje. 155. Egyenës-dülő [C.P. ~]

Ds, sz 156. Rózsa-dülő [C. Felső partosuti] Doo, sz, e. Régen temető volt itt,

és az adatközlők szerint ennek rózsáiról nevezték el. Csiszolt kőeszközök kerül-

tek itt felszínre. 157. Szabatoni ut : n. Szabatónërvég Ú. Szabatonpusztára

vezető földesút. 158. Kis-csárda S, sz. A hagyomány szerint régen ezen a

területen volt Gyönk. Szántáskor sok tégla került felszínre. 159. Csikó-

vőgy Vö, l. Az uradalmi csikók legelője volt itt. 160. Csuzi-kut Kú 161.

Āsó-fórás-vőgy : n. Viszkront [C.P. Alsó forrás vö] Vö, r 162. Āsó-telek-ēső :
n. Koleperk [C.K.P. Alsótelek első] Doo, sz 163. Āsó-telek-második : n. Raj-

panstël [C.K.P. Alsótelek második] Do, sz 164. Āsó-telek-harmadik : n.

Rajpanstëltretkevan [C.K.P. Alsótelek harmadik] Doo, sz 165. Donát-patak
Pa 166. Zsömlic-hëgy Do, l. A népmonda szerint innen alagút nyílik Varsád

felé. 167. Merész-tanya : Müller-tanya. Müller nevű tulajdonosáról, aki Me-

részre magyarosította a nevét. 168. Lófej-hëgy Do, e, l 169. Kurdi-hëgy
Do, e, l 170. Lófej Doo, e, sz. Nevét alakjáról kapta. 171. Erdőfőd Ds, sz.

Régebben itt erdő volt. 172. Kukoricás, -ba Ds, sz. A népmonda szerint egy

élére állított malomkő van itt, amely egy török kincses alagutat zár el, de

kiásni nem lehet. Bronzkori lelet került itt elő. 173. [C. Semnicz] 174.

[C.P. Szabatonyi e].</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 60. K. Gerenyás úri 62. K. Községi l 63.

C.P. Felső forrási vö h 72. C.K. Kisházi sző 82. C.P. Pap h 89. K. Va-

gyonváltság nélküli 101. C.P. Felső teleki köleses völgy oldal 102. C.P.

Kis köleses völgy hegy háti 109. C.K.P. Felsőtelki új h 111. C.P. Köleses-

völgy csucska 130. C.P. Kis kultvölgyi ágcsucska 153. C.K. Újhegy papi
154. C.P. Egyenes csucska 156. C. Felső partosuti 173. C. Semnicz 174.

C.P. Szabatonyi e – P. Berbuhahegy, sző Felső pásztoruti, sz Felső Sza-

kadáthi d, sz Felső telki kis csutska, sz Kertallya, r. – C: 1859., K: 1925.</P>
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